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About the Chinese University of Hong Kong

The Chinese University of Hong Kong (CUHK) is a bilingual and multicultural
institution of higher learning founded in 1963. As a first-class comprehensive research university
with both a local and an international outlook, we aim at cultivating quality higher degree
graduates to serve the increasingly sophisticated needs of society and making
contributions to the pool of human knowledge through research. We have a unique college
system and a 137.3-hectare scenic campus. The majority of our teaching staff are bilingual and
recruited from all over the world. Our current enrolment of postgraduate students exceeds
12,000, including a substantial portion of non-local students who are admitted from
around the world.
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About the Department of Translation

Established in 1972, the Department of Translation of CUHK was the first of its kind in Asia. After
years of development, it now offers a full range of BA, MA, MPhil, and PhD
programmes. Our faculty members are committed to excellence in teaching and research. They
have frequently been awarded funding from the University Grants Council for various projects in
translation studies, and have published numerous translations, monographs, and articles in
international academic journals. Through visiting and adjunct professorships, world-class scholars,
writers and professionals are regularly invited to teach courses, give lectures and share their
research findings with faculty and students of the Department.

Research Programmes

The Department launched the Master of Philosophy (MPhil) Programme in 1992 and the Doctor of
Philosophy (PhD) Programme in 1995. Students are required to take taught
courses, submit a research thesis and pass an oral examination for graduation. Thesis
supervisors are assigned according to students’ research topics. The programmes are
available in both full-time and part-time modes.



Seminars/Conferences

Throughout each academic year, renowned scholars will be invited to be speakers at graduate
seminars, public lectures, as well as international conferences, thus facilitating academic
exchange between speakers and students.

Conference/Research Grant: HK$20,000-25,000

Annual studentships for 2020-21: HK$216,300 (approx. US$27,730).
HK$319,200 (approx. US$40,900) HKPFS awardees

Hong Kong Postgraduate Fellowship Scheme (HKPFS)
Application deadline: 1 December 2020 at 12:00 noon (Hong Kong Time)

More details on https://www.gs.cuhk.edu.hk/admissions/scholarships-fees/hkpfs

Master of Philosophy in Translation Doctor of Philosophy in Translation
Study Period Study Period
Full-time 2 years Full-time 3 years
Part-time 3 years Part-time 4 years

Application deadline: 31 January 2021

For application procedures, please browse the Graduate School webpage:
https://www.gs.cuhk.edu.hk/



Our Graduates

T began my study at CUHK as an HKPFS awardee in 2013, At the
beginminvg T was thrilled about the beantiful campus, convenient
facilities, and rich library resources. T the middle of the process, with
the guidance of my supervisor, Prof. Lawrence Wang-Chi Wong, T was
constantly enlighteved v my field of study, tramslation history of
China. As translation studies is highly interdisciplinary, Prof wong
encouraged us to explore other related fields as well, which helped us
to broaden our horizons and sharpened our vision,

WMy research, however, didu't always go smoothly. Rather, it's a
journey full of ups and dowws. There were occasions that T spent lots
of time in digging into some materials but v the end found vothivg,
Sometimes there was wvo Visible progress for weeks or even for
months, which was really frustrating. But lucky for me — T can atways
turn to my classimates. Their suggestions or just simple talk with
them would help.

while I'm grateful o my supervisor and other professors in CUHK for
their instruction and enlightenment, and +o my classmates for their
support, I'm also indebted to Hong Kong PP Fellowship Scheme,
which supported me financially, covering my tuition, all living expenses,
research expenses, and conference trips. With all these ivtellectual
support, emotional support, and financial support, despite various
grave challenges, T survived and will obtain wmy PWD degree this
winter,

Looking back, my jourvey at CUHK is touagh but rewarding. The rigor-
ous acadewmic traiving T received here laid a solid foundation for me,
which I believe will benefit the academic career T've chosen to pursue.

Wit Siying
(2019 Graduate, Currently Assistant Professor, Xiamen University)
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After working as a university lecturer for several vears, T chose +o
pursue my doctoral degree at CUHK. The PD v Trauslation Program
here has provided me with a rigorous trainivg, a wonderful learning
environment, and the opportunity to grow as a teacher and scholar.
The conrse--Research Sewinar in Travslation--is my faverite. I evjoved
the diversified lectures by the top-notch professors of the department
and the spiring presewtations by +alented classmates. Taking classes
with differewt professors avd participativg v the semivar discussions
has helped me +o appreciate different perspectives and to strevgthen
my owv arguments. Tu addition +o the fulfilling coursework, the learnivg
environwment is exceptional. There are abundant chauces for us +o
commumicate with world-class scholars. The facalty wmembers are
geverons with their time, and gevninely interested in the intellectual
ond professional success of every student. Fivnally, T have been
evconraned to pursue wmy owu acadewmic interests aud have received
great support from professors.
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I am very thankful for having the chavce +o under+ake my PhD study
at CUHK. This has truly beeu ove of the best decisions of my life.

Li Li (2019 Graduate,

currently Lecturer, Department of Translation)
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Department of Translation
Tel: (852) 3943 7700 Website: http://www.cuhk.edu.hk/tra Email: tra@cuhk.edu.hk

Graduate School
Tel: (852) 3943 8976

(852) 3943 8977 Website: http://www?2.cuhk.edu.hk/gss  Email: gradschool@cuhk.edu.hk





